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For UL Function Only
Solamente para la función UL
Pour fonction UL uniquement

Alternate Faceplate
Chapa frontal alterna
Plateau à trous alternatif

1 Use template to check door holes
Comprobación de la plantilla para verificar  los orificios 
de la puerta.

Utiliser le gabarit pour vérifier les trous de porte.

Note: If door holes do 
not match template, see 
DOOR PREP section.
Nota: Si los agujero de 
la puerta no coinciden 
con la plantilla, consulte 
la sección PREP DE LA 
PUERTA.
Remarque: Si les trous de 
porte ne correspondent 
pas au gabarit, voir la 
section PRÉP DE LA 
PORTE.

Existing hole
El agujero existente
Le trou existant 
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Template

With Adjustable

Through Bolt
P515-497

 2³⁄₈" (60mm) BACKSET

Distancia de bocallave de 60 mm

Écartement de 60 mm

2¹⁄₈"(54 mm)

8
¹⁄₂” (216 m

m
)

 2³⁄₄" (70mm) BACKSET

Distancia de bocallave de 70 mm

Écartement de 70 mm

D
Mortise Cutout for Latch

Muesca para la cerradura

Mortaiser la gâche

FaceplatePlaca delantera

Têtière
⁵⁄₃₂" (4 mm) deep

4 mm de profundidad

4 mm de profondeur

Mortise for Strike

Muesca para la cerradura

Mortaiser la gâche

F

¹⁄₈” (3 mm) pilot holes

Agujeros de guía de 3 mm

Trous pilote de 3 mm

E

1”  (29 mm)
⁵⁄₁₆” (8mm) deep

Drill Hole for Strike

Taladre el agujero para las placa hembra

Percer les trou pour la gâche

E

³⁄₈" (10 mm) through hole

10mm a través del agujero

10 mm par le trou 

1⁵⁄₈"
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Latch Template

5¹⁄₂”(140 mm)

2 For UL functions only: Install UL cup.
Solamente se debe instalar cilindro UL para las 
funciones UL.
Pour fontions UL uniquement: Installer les coupelle 
UL.

Open Side
Lado abierto
Côté ouvert

Handleset Side
Lado de la manija
Côté de la poignée

3 Choose latch faceplate.

Escoja la placa delantera del pestillo.

Choisir la têtière du verrou.
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4 Install latch.

Instale el pestillo.

Installer le verrou.

IMPORTANT: Latch bevel must face door jamb.
IMPORTANTE: El bisel del pestillo debe colocarse frente a la 
jamba de la puerta.
IMPORTANT : Le biseau du verrou doit faire face au montant de la 
porte.

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle Jamb

Jamba
Montant

Bevel
Bisel

Biseau
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Wood Block 
(Not Included)
Bloque de madera 
(No Incluido)
Bloc en bois 
(Non inclus)

FE285

Installation Instructions
Instrucciones de instalación

Notice d’installation

With Adjustable Through-bolt

NOTE: Match faceplate 
to your door.
NOTA: Haga que la 
placa delantera y la 
puerta coincidan.
REMARQUE: Faire 
correspondre la têtiere 
à la porte.
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Alternate Faceplate
Chapa frontal alterna
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5 Install handleset.

Instalación del conjunto de la manija.

Installer la poignée.

Adjustable Throughbolt (+/− ³⁄₄”)
Pasador ajustable (+/− 19 mm)
Boulon traversant réglable (+/− 19 mm)

6 Install inside lever/knob.

Instale de la perilla/manija interior.

Poser le bouton/levier intérieur.

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

Latch
Pestillo
Verrou

7 Install handleset washer, screw and cover.
Instalación de la arandela, el tornillo y la cubierta del 
conjunto de la manija.
Installer la rondelle de la poignée, la vis et le 
couvercle.

Do not over-tighten screw
No apretar excesivamente el tornillo
Ne pas serrer la vis de manière excessive

8 If needed, switch inside lever.

Si necesario, las manijas deben invertirse.

Inverser les leviers si nécessaire.

Tip pointing up
Extremo apuntado arriba

Extrémité vers le haut

Incorrect
Incorrecto
Incorrecte

Tip pointing down
Extremo apuntando

hacia abajo
Extrémité vers le bas

Correct
Correcto
Correcte

b
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cPin Wrench

Llave para pasador
Clé à ergot

9 Install strike onto door jamb.

Instale la placa hembra en la jamba de la puerta.

Installer la gâche sur le montant de la porte.

Actual Size

Tamaño real

Taille réelle
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